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Gegenstand:  Programm  01.05.  Vermögensverwal-
tung – Einzahlung der Kraftfahrzeugsteuer für das 
Fahrzeug VW Up (Kennzeichen FD546LF) der Ge-
meinde Kastelruth - Mai 2026 

Oggetto: Programma 01.05. Gestione patrimoniale 
–  Pagamento della  tassa automobilistica  per  l' 
autovettura VW Up (Targa FD546LF) del Comune 
di Castelrotto - maggio 2026

Der Dienststellenleiter "Öffentliche Arbeiten und 
Vermögen"

Il responsabile dell'Area di Servizio "lavori 
pubblici e patrimonio"

Vorausgeschickt, Premesso

- dass die Gemeinde Kastelruth über Dienstfahrzeu-
ge verfügt und dass für diese die jährliche Kraftfahr-
zeugsteuer zu bezahlen ist;

- che il Comune di Castelrotto gestisce autovetture di 
servizio e che per questi è dovuto il pagamento del-
la tassa automobilistica annuale;

- dass für die Dienstfahrzeuge unterschiedliche Fäl-
ligkeiten für die Bezahlung der Kraftfahrzeugsteuer 
vorgesehen sind;

- che per le autovetture di servizio sono previsit sca-
denze diverse per il pagamento della tassa automo-
bilistica;

dies vorausgeschickt und festgestellt, ciò premesso e constatato,

- dass im Mai  für  ein  Dienstfahrzeug der  Gemeinde 
Kastelruth die Kraftfahrzeugsteuer von Euro 29,40 zu 
bezahlen ist; 

- che  a  maggio  per  un  autovettura  del  comune  di 
Castelrotto è da pagare la tassa automobilistica di 
Euro 29,40;

nach Einsichtnahme - visto

- in  die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

- Il vigente regolamento comunale di contabilità;

- in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino – Südtirol – R.G. vom 3. 
Mai 2018, Nr. 2;

- il  codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino – Alto Adige – L.R. del 3 maggio 2018 n° 2;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in  den  Arbeitsplan  für  das  Finanzjahr  2026,  vom 
Gemeindeausschuss genehmigt mit Beschluss Nr. 1 
vom 07.01.2026;

- il  piano  operativo  per  l’esercizio  finanziario  2026, 
approvato dalla Giunta comunale con deliberazione 
n. 1 del 07/01/2026;

in  Übereinstimmung  mit  dem  eigenen  zustimmenden 
Gutachten 
+rNTiYRp6tu2Dy7cI9DAYPf14n+4B3pvHRCWdDE4aPY
=  vom  26.05.2026  über  die  verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit;

espresso  il  proprio  parere  favorevole 
+rNTiYRp6tu2Dy7cI9DAYPf14n+4B3pvHRCWdDE4aP
Y=  del  26.05.2026  sulla  regolarità  tecnico-
amministrativa;

nach  Einsichtnahme  in  das  vorgesehene  Gutachten 
uwBP9TaJa05umN0f0GqhPM5I3Z0JjcG518sHrq5wkeA
=  vom  26.05.2026 über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit; 

visto  il  previsto  parere 
uwBP9TaJa05umN0f0GqhPM5I3Z0JjcG518sHrq5wke
A= del 26.05.2026 in ordine alla regolarità contabile; 



E N T S C H E I D E T D E T E R M I N A

1. die  jährliche Kraftfahrzeugsteuer für das Jahr 2026 
für das Dienstfahrzeug der Gemeinde Kastelruth VW 
UP (Kennzeichen FD546LF) zu genehmigen sowie 
zu bezahlen und den geschuldeten Betrag zugunsten 
der ACI (Automobile Club Bolzano) aus Bozen wie 
nachstehend angeführt, in Höhe von Euro 29,40 (Fäl-
ligkeit Mai 2026) zu liquidieren und auszuzahlen;

1. di approvare e versare la tassa automobilistica an-
nuale per l'anno 2026 per l’autovettura del Comune 
di Castelrotto VW UP (Targa FD546LF), di liquidare 
e versare l'importo dovuto a favore della ACI (Auto-
mobile Club Bolzano) di Bolzano, come di seguito 
riportato, di Euro 29,40 (scadenza maggio 2026);

2. die  nachfolgenden  Ausgaben  auf  dem  laufenden 
Haushaltsvoranschlag wie folgt zu verpflichten:

2. di imputare le seguente spese sul bilancio di previ-
sione corrente come segue:

VW UP Kennz. / targa FD546LF Mai/maggio Gemeindediener Euro 29,40 Kap. 01021.03.020900

3. den zuständigen Leiter  der Organisationseinheit  zu 
beauftragen den Betrag nach Feststellung der Ord-
nungsmäßigkeit zu liquidieren und die Zahlung anzu-
ordnen;

3. di incaricare il responsabile dell’unitá organizzativa 
di liquidare l’importo a seguito della constatazione 
della regolarità, ordinando il pagamento;

4. darauf hinzuweisen, dass gegen die vorliegende Ver-
waltungsmaßnahme jeder Interessierte innerhalb von 
60 Tagen ab dem Tage, an welchem die Frist für die 
Veröffentlichung  dieser  Verwaltungsmaßnahme  ab-
gelaufen  ist,  gemäß  Art.  41,  Absatz  2,  G.v.D. 
104/2010 bei der Autonomen Sektion Bozen des Re-
gionalen  Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einrei-
chen kann.
Betrifft  die Verwaltungsmaßnahme die Vergabe von 
öffentlichen Bauleistungen, Dienstleistungen und Lie-
ferungen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 5, 
G.v.D. 104/2010 auf 30 Tage ab Kenntnisnahme re-
duziert.

4. di dare atto che contro il  presente provvedimento 
ogni  interessato  può  presentare  ricorso  ai  sensi 
dell‘art. 41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 alla se-
zione Autonoma di Bolzano del Tribunale Amminis-
trativo Regionale entro 60 giorni dal giorno in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione del pre-
sente provvedimento.

Se il  provvedimento riguarda procedure di  affida-
mento relativi a pubblici lavori, servizi e forniture il 
termine  di  ricorso  è  ridotto  ai  sensi  dell'art.  120, 
comma 5,  D.Lgs  104/2010  a  30  giorni  dalla  co-
noscenza dell'atto.

Der Dienststellenleiter "Öffentliche Arbeiten 
und Vermögen"

Il responsabile dell'Area di Servizio "lavori 
pubblici e patrimonio"

  Tröbinger Heinz
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